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1 - COSTRUTTORE

EBARA PUMPS EUROPE S.p.A.
Via Torri di Confine, 2/1

36053 Gambellara (VI) ITALIA
Telefono: 0444/706811

Fax: 0444/706950
TELEX:480536

www.ebaraeurope.com

2 - GARANZIA
L’INOSSERVANZA  DELLE  INDICAZIONI  FORNITE  IN  QUESTO  LIBRETTO  ISTRUZIONI,   E/O  L’EVENTUALE
INTERVENTO   NEI  QUADRI,   NON EFFETTUATO DAI   NOSTRI  CENTRI   ASSISTENZA,   INVALIDERANNO   LA
GARANZIA E SOLLEVERANNO IL COSTRUTTORE  DA QUALSIASI  RESPONSABILITA’  IN CASO D'INCIDENTI A
PERSONE O DANNI ALLE COSE E/O AI QUADRI STESSI.

2.1 - MAGAZZINAGGIO
Un  lungo  periodo  d’inattività  in  condizioni  di  magazzinaggio  precarie,  può  provocare  danni  alle  apparecchiature,  facendole
diventare  pericolose  nei  confronti  del  personale  addetto  all’installazione,  ai  controlli  ed  alla  manutenzione.  E’  buona  regola
procedere ad un corretto magazzinaggio dei quadri, avendo particolare cura di osservare le seguenti indicazioni:
- deve essere riposto in un luogo completamente asciutto e lontano da fonti di calore.
- deve essere perfettamente chiuso ed isolato dall’ambiente esterno, al fine di evitare l’ingresso d'insetti, umidità e polveri che 
   potrebbero danneggiare i componenti elettrici compromettendo il regolare funzionamento.

2.2 - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

Questo simbolo presente sul prodotto  indica che il quadro  non può essere smaltito  insieme ai rifiuti domestici.Questa
disposizione riguarda solamente lo smaltimento delle apparecchiature  nel territorio dell’Unione Europea. 
(2012/19/UE).
E' responsabilità dell'utente smaltire  le apparecchiature elettriche presso punti di raccolta designati allo 
smaltimento e al riciclo della apparecchiature elettriche  o,  rivolgersi al negozio presso il quale è stato 
acquistato il prodotto.

3 - INSTALLAZIONE

Il  quadro  elettrico deve  essere  installato  su delle  superfici  asciutte  in  atmosfera prive di  gas  ossidanti  ne tantomeno corrosivi  ed esenti  da
vibrazioni.  Se  installato  all’aperto,  il  quadro  deve  essere  il  più  possibile  protetto  dall’irraggiamento  diretto;  è  necessario,  provvedendo con
opportuni accorgimenti,  mantenere la temperatura esterna al quadro compresa nei limiti di impiego elencati nel cap. 4. Le temperature
elevate portano ad un invecchiamento accelerato di tutti i componenti, determinando disfunzioni più o meno gravi. 
E’ inoltre opportuno garantire la chiusura stagna dei pressacavi da parte di chi effettua l’installazione. 
Assicurarsi  che  l’interruttore  generale  del  quadro  di  distribuzione  di  energia  sia  in  posizione  OFF  (O)  e  che  nessuno  possa  ripristinare
accidentalmente il funzionamento, prima di procedere al collegamento dei cavi di alimentazione al sezionatore.
Osservare scrupolosamente tutte le disposizioni vigenti in materia di sicurezza e prevenzione infortuni.
Assicurarsi che tutti i morsetti siano completamente serrati.
Eseguire i collegamenti dei cavi in morsettiera come indicato nel capitolo 8.
Controllare che tutti i cavi di collegamento siano in ottime condizioni e con la guaina esterna integra.

Installare nell’ impianto un  interruttore differenziale da 30 mA.
Prevedere la protezione contro i  cortocircuiti della linea di alimentazione, mediante fusibili  tipo “aM”.

Si raccomanda un corretto e sicuro collegamento a terra dell’impianto come richiesto dalle normative vigenti in materia.
A seconda della sezione del cavo utilizzata, limitare la lunghezza massima del cavo di alimentazione.

Verifiche strumentali a carico dell’installatore:
a) Continuità dei conduttori di protezione e dei circuiti equipotenziali principali e supplementari;
b) Resistenza di isolamento dell’impianto elettrico;
c) Prova di efficienza della protezione differenziale;
d) Prova di tensione applicata;
e) prova si corretto funzionamento.
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3.1 - AVVERTENZE

Prima di procedere all’installazione leggere attentamente questa documentazione!
E’ indispensabile che l’impianto elettrico ed i collegamenti siano realizzati da personale qualificato ed in possesso dei requisiti 
tecnici indicati dalle norme di sicurezza riguardanti l’installazione e la manutenzione degli impianti tecnici del paese d’installazione 
del prodotto. 
Il mancato rispetto delle norme di sicurezza, oltre a creare pericolo per l’incolumità delle persone e danneggiare le apparecchiature, 
farà decadere ogni diritto di intervento in garanzia.
Per personale qualificato s’intende colui che per  formazione, esperienza ed istruzione, conoscenza delle relative norme, prescrizioni
provvedimenti per la prevenzione degli incidenti e sulle condizioni di servizio, è stato autorizzato dal responsabile della sicurezza 
dell’impianto ad eseguire qualsiasi necessaria attività ed in questa essere in grado di conoscere ed evitare qualsiasi perico1o. 
(Definizione per il personale tecnico IEC 364).
Verificare che il quadro e il gruppo non abbiano subito danni dovuti al trasporto o al magazzinaggio. In particolare occorre 
controllare che l’involucro esterno sia perfettamente integro ed in ottime condizioni; tutte le parti interne del quadro (componenti, 
conduttori, ecc.) devono risultare completamente privi di tracce di umidità, ossido o sporco : procedere eventualmente ad una 
accurata pulizia e verificare l’efficienza di tutti i componenti contenuti nel quadro se necessario, sostituire le parti che non 
risultassero in perfetta efficienza. E’ indispensabile verificare che tutti i conduttori del quadro risultino correttamente serrati nei 
relativi morsetti. In caso di lungo magazzinaggio (o comunque in caso di sostituzione di qualche componente) è opportuno eseguire 
nel quadro  tutte le prove indicate dalle norme EN 60204-1. 

4 - DATI TECNICI

Limiti d’impiego temperatura ambiente: -10°C / + 50°C
Limite temperatura ambiente di stoccaggio: -25°C / +55°C
Umidità relativa (senza condensazione): 50% a 40°C MAX (90% a 20°C ).
Altitudine max: 1000 m (s.l.m.); declassamento della corrente del 2% ogni 100 m sopra i 1000 m.
Grado di protezione: IP56.
Costruzione dei quadri: Secondo EN 60204-1, EN 60439-1,

Standard EMC applicati:  EN61000-6-1, EN61000-6-3  per impiego civile.
Costruzione nel rispetto della direttiva RoHS del 2011

MODELLI
2EP-E 
0,55 M 

2EP-E 
1,1 M

2EP-E 
1,5 M 

2EP-E 
2,2 M

2EP-E 
1,1 T

2EP-E 
2,2 T

2EP-E 
4 T

2EP-E 
7,5 T

TENSIONE 
NOMINALE DI 
ALIMENTAZIONE
+10%, - 20%

L – N 
230V

L1 – L2 – L3
400V

FREQUENZA 
NOMINALE   DI 
ALIMENTAZIONE

50-60Hz

FUSIBILI  
FU1 /  FU2
10x38mm (aM)

6 A 10 A 12 A 20 A 4 A 8 A 12 A 20 A

POTENZA 
NOMINALE 
MASSIMA 
MOTORI [kW]

2x
0,55
1~

2x
1,1
1~

2x
1,5
1~

2x
2,2
1~

2x
1,1
3~

2x
2,2
3~

2x
4

3~

2x
7,5
3~

ASSORBIMENTO 
MASSIMO 
MOTORI [A]

2x 4,5 2x 9 2x 12 2x 15 2x 3,5 2x 5 2x 9 2x 15

DIMENSIONI [mm]
           LxHxP 190x240x90 220x300x120
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5 - FUNZIONAMENTO

DESCRIZIONE
Il quadro è predisposto per l'alimentazione, comando, protezione e controllo  di due 
elettropompe mono/trifasi.
Il sistema gestisce il funzionamento delle pompe in modo da mantenere il livello 
d’impianto al valore di pressione impostato (P.SE.1) attraverso l'uso di un trasduttore
di pressione (4-20mA).
L’accensione e lo spegnimento vengono fatti con uno scarto pari al valore di +/-P.-
dIF.
Se la pressione diminuisce sotto la soglia impostata (P.min) viene attivato l'allarme 
AL71 e spente le pompe.
E' possibile collegare un pressostato di minima, o galleggiante minimo livello, che ser-
ve da protezione contro la marcia a secco. L'intervento arresta le pompe e viene se-
gnalato con l'allarme AL70).
La protezione contro il sovraccarico e la mancanza fase è a ripristino automatico per 
tre volte, manuale al quarto intervento.
Il quadro è predisposto per avviare alternativamente le due elettropompe ad ogni 
ripartenza. Nel caso di blocco di una delle due elettropompe in automatico parte 
l'altra pompa in stand-by. 
N.B. In caso di rottura del trasduttore il sistema è predisposto per essere comandato 
anche tramite pressostati se presenti (installazione speciale a carico del cliente).

P/H/L/tem

t

.MAX

.SE.1

.min

AVVIO 1^
 POMPA

AVVIO 2^
 POMPA

 STOP 1^
 POMPA

 STOP 2^
 POMPA

AL91

AL71

FS.MA

- .dIF
+ .dIF

- .dIF
- .dIF

6 - ELEMENTI E MORSETTI DI COLLEGAMENTO

ELEMENTI E MORSETTI DI COLLEGAMENTO IN TENSIONE DI RETE
TOGLIERE L’ALIMENTAZIONE PRIMA DI AGIRE SU QUESTI ELEMENTI

FU1, 
FU2

Fusibili di protezione della linea dei motori delle elettropompe, contro i corti circuiti, (vedi cap. 4 per la taglia)
L'intervento inibisce il funzionamento dell'elettropompe, ma non del quadro. 

FU3
Fusibile di protezione del primario del trasformatore contro i corto circuiti da 1 A gG 10x38
L'intervento inibisce il funzionamento del quadro e spegne tutte le segnalazioni.

QS1 Interruttore sezionatore della linea di alimentazione con maniglia di blocco porta lucchettabile.
KM1, 
KM2

Contattori per l'alimentazione del motore

XC3
Collegamenti dell’elettropompa P1 (presente solo nei modelli 2EP-E 0,55-1,1-1,5 M). 
ATTENZIONE! ESEGUIRE CORRETTAMENTE IL COLLEGAMENTO DEL CAVO DI MESSA A TERRA.

XC4 
Collegamenti dell’elettropompa P2 (presente solo nei modelli 2EP-E 0,55-1,1-1,5 M).
ATTENZIONE! ESEGUIRE CORRETTAMENTE IL COLLEGAMENTO DEL CAVO DI MESSA A TERRA.

ELEMENTI E MORSETTI DI COLLEGAMENTO IN BASSISSIMA TENSIONE

XC1

Morsettiera di collegamento degli ingressi.
- morsetto 1: GROUND
- morsetto 2: ING. TR.P
- morsetto 3: V+ 
- morsetti 4-5: pressostato minima pressione
- morsetti 6-7: pressostato comando elettropompa P1
- morsetti 8-9: pressostato comando elettropompa P2

XC2

Uscita contatto di scambio, stato del contatto non commutato:
- morsetto 1: normalmente chiuso
- morsetto 2: comune
- morsetto 3: normalmente aperto

XC5

Morsetti di collegamento optional (gsm)
- morsetto 1: GND
- morsetto 2: NON USATO
- morsetto 3: +12Vdc
- morsetto 4: D+
- morsetto 5: D-
N.B.: Richiedere l'allegato al manuale di istruzioni per i collegamenti e le impostazioni degli optional previsti
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6.1 - APPLICATIVO – 2EP-E 0,55 ↔ 1,5 M

7

N

L
PE

PER I COLLEGAMENTI
VEDI CAPITOLO 8

FOR THE CONNECTIONS
SEE CHAPTER 8 
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6.2 - APPLICATIVO – 2EP-E 2,2 M

8

PER I COLLEGAMENTI
VEDI CAPITOLO 8

FOR THE CONNECTIONS
SEE THE CHAPTER 8 
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T1 T3
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6.3 - APPLICATIVO – 2EP-E 1,1 ↔ 7,5 T

9

PER I COLLEGAMENTI
VEDI CAPITOLO 8

FOR THE CONNECTIONS
SEE THE CHAPTER 8 
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7 - TASTIERA DI COMANDO

ON21ON

!

EBARA Pumps Europe S.p.A.
Via Campo Sportivo, 30 - 38023 Cles (TN) - Italy
Via Pacinotti, 32 - 36040 Brendola (VI) - Italy
Phone: +39 0444 706811 http:/ /www.ebaraeurope.com

Indicazioni luminose
Di colore ambra, accesa indica che il quadro è correttamente alimentato.

!

Di colore rosso, accesa indica un allarme presente., ricercare il codice allarme riportato nel display, nel capitolo 20 per 
individuare l'anomalia. 

ON1

Di colore verde, accesa indica che la Pompa 1  è alimentata.

2ON

Di colore verde, accesa indica che la Pompa 2  è alimentata.

Di colore giallo, luce fissa, indica che la pompa è abilitata al funzionamento; lampeggiante quando la pompa presenta un 
allarme attivo che verrà ripristinato automaticamente.

Pulsanti
Tasto per confermare il dato modificato.
Tasto per modificare il dato.
In prima pagina, dove compaiono gli allarmi, permette il reset del sistema se premuto per più di cinque secondi.

Tasto per incrementare il numero da modificare o ritornare alla pagina superiore dei parametri

Tasto per diminuire il numero da modificare o passare alla pagina inferiore dei parametri .

Tasto per abilitare la pompa, se premuto per più di 5 secondi permette di avviare manualmente la pompa.

Tasto disabilitare la pompa e fermarla se in marcia.

10
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8 - COLLEGAMENTI ELETTRICI

Fare riferimento alle figure che seguono per il collegamento del trasduttore, dei pressostati e degli eventuali 
altri I/O di controllo. Per la parte di potenza fare riferimento al capitolo 6. 

o1
321987654321

J1

XC2XC1

J2

[bar]

TRP

P
I

TRP

4..20mA

+inPS2

P1

P2

PS1PSA

PS2PSA PS1

LEGENDA SIMBOLI

TRP → trasduttore di pressione 4-20mA
P.MIN → pressostato di minima pressione (se usato togliere il ponte presente)
PS1 → pressostato di comando dell'elettropompa P1
PS2 → pressostato di comando dell'elettropompa P2
o1 → uscita con contatto in scambio (configurabile con il parametro "S.o1" (vedi pag. 12 per la  
                    configurazione dell'uscita)).

11
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9 - AVVIO VELOCE

-Accendere e visualizzare su pannellino P X.X (schermata iniziale).

MODALITA' OPERATIVE
Per impostare password 1100;

-premere  fino a visualizzare la scritta PASS;

-premere  e visualizzare 0000;

-premere  e visualizzare 1000 e poi premere ;

-premere  e visualizzare 1100 e poi premere ;

-ci si trova nella pagina PAR;
  

-premere  e visualizzo In (corrente nominale del motore pompa);

-premere  , modificare il parametro usando   o   poi premere  per confermare;

-verrà visualizzato FSMA (valore di fondoscala del trasduttore);

-premere  , modificare il parametro usando   o   poi premere  per confermare;

-verrà visualizzato P.MAX (pressione nominale pompa per gestire allarme AL91);

-premere  , modificare il parametro usando  o   poi premere  per confermare;

-verrà visualizzato P.min (pressione minima per gestione allarme AL71);

-premere  , modificare il parametro usando  o   poi premere  per confermare;

-verrà visualizzato P.dif (pressione differenziale);

-premere  , modificare il parametro usando   o   poi premere  per confermare;

-verrà visualizzato P.SE.1 (pressione di lavoro impianto);

-premere  , modificare il parametro usando   o   poi premere  per confermare;

-verrà visualizzato d.ON (tempo di ritardo accensione);

-premere  , modificare il parametro usando   o   poi premere  per confermare;

-verrà visualizzato d.OFF (tempo di ritardo spegnimento);

-premere  , modificare il parametro usando   o   poi premere  per confermare;

-la schermata ritornerà a visualizzare PAR;

-premere  fino a visualizzare P X.X (schermata iniziale).

N.B. Impostando la password 2200 si entra nelle OPERAZIONI AGGIUNTIVE.

12
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9.1 - IMPOSTAZIONE VALORE COSφ (disabilitato di default).

Visualizzare su pannellino P X.X (schermata iniziale).

Per impostare password 2200;

-premere  fino a visualizzare la scritta PASS;

-premere  e visualizzare 0000;

-premere  e visualizzare 2000 e poi premere ;

-premere  e visualizzare 2200 e poi premere ;

-ci si trova nella pagina SMF;

-premere  fino a visualizzare ALL e poi premere ;

-premere  fino a visualizzare Ab.A2 (abilitazione allarme AL2) poi premere ;

-verrà visualizzato nu, premere  o  fino a visualizzare COS e poi premere ;

-verrà visualizzato SC.A2 (valore di soglia del cosφ);

-premere  ;

-verrà visualizzato 0,65, premere   o   fino a visualizzare 0,30 (o valore di targa motore meno il 20%) poi premere

 per confermare;

-premere  fino a visualizzare P X.X (schermata iniziale).

13
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9.2 - STRUTTURA PAGINE

Segue la struttura delle pagine software. Alcune pagine/parametri possono essere o meno visualizzate a 
secondo dell'attuale impostazione del quadro.

PAGINE MONITOR

P.00.0 Valore istantaneo della grandezza misurata. P/H/t/L dipendono dal tipo di controllo

P.SE.1 ↔ nnnn Valore di set impostato. P/H/t/L dipendono dal tipo di controllo

a 00.0 ↔ C.n.nn Dati motore 1: a 0.0: corrente assorbita / C.n.nn: cosφ istantaneo

│ P.n nn Potenza attiva assorbita [kW]

│ h.ON ↔ nnnn contatore ore di marcia (conteggio max 9999000h)

│ n.AVV ↔ nnnn numero di avviamenti (conteggio max 9999000 avv.)

b 00.0 ↔ C.n.nn Dati motore 2: b 0.0: corrente assorbita / C.n.nn: cosφ istantaneo

│ … Seguono pagine dati come per motore 1

INFO ↔ V.nnn tensione di rete [V]

│ t00.0 temperatura interna quadro [°C]

│ h.ON ↔ nnnn contatore ore di accensione del quadro (conteggio max 9999000h)

│ n.ACC ↔ nnnn contatore del numero di accensioni del quadro (conteggio max 9999000 acc.)

St.IN Stato istantaneo degli ingressi (A1 → 1/0; i1 → 1/0; i2 → 1/0; i3 → 1/0; i4 → 1/0 )

St.AL Storico ultimi dieci allarmi/anomalie

PASS Pagina per accedere ai varì menù di impostazione

Release Indicazione del modello e della relativa release software

14
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PAGINE D’IMPOSTAZIONE
Per accedere ai vari menù d’impostazione portarsi in pagina password ed inserire il codice (vedi cap. 9 pag 
12):
- 1100 per accedere alle impostazioni di base: menù PAR, OPTI e ALL

MENU PARAMETRO DESCRIZIONE RANGE DEFAULT

PAR Parametri di base

In corrente nominale del motore della pompa Dipende dalla taglia

FS.MA valore di fondoscala del trasduttore 0÷999.9 16.0

P.MAX valore pressione massimo per gestione allarme AL91 0÷FS.MA 8.0

P.min valore pressione minimo per gestione allarme AL71 0÷FS.MA 0.5

P.dIF valore pressione di scarto sulla soglia di setpoint per la gestione ON/
OFF 0.1÷12.0 0.5

P.SE.1 valore pressione di setpoint da mantenere con il controllo P.min÷P.MAX 4.5

d.ON tempo di ritardo accensione 0÷120s 1

d.OFF tempo di ritardo spegnimento 0÷120s 1

OPTI Optional

S.o1 Configurazione uscita o1, opzioni: ved.opzioni A_.ON
nu: non utilizzata
AL.ON: contatto commutato in presenza di allarmi
AL.OF: contatto commutato in assenza di allarmi
A_.ON: contatto commutato in presenza di allarmi e/o anomalie
A_.OF: contatto commutato in assenza di allarmi e/o anomalie
P.ON : contatto commutato quando la pompa è in marcia

S.GSM Abilitazione uso modulo GSM, opzioni: ved.opzioni nu
nu: non utilizzata
SER.A: abiliatzione del modulo GSM con collegamento seriale

GSM.t Abilitazione dell'invio di un messaggio di test per la verifica ved.opzioni nu
periodica del GSM, opzioni:

nu: non utilizzata
7d: ogni 7 giorni;
14d: ogni 14 giorni;
21d: ogni 21 giorni;
30d: ogni 30 giorni;
60d: ogni 60 giorni;

15
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MENU PARAMETRO DESCRIZIONE RANGE DEFAULT

ALL Configurazione allarmi

S.h.A0 Soglia ore di marcia per l’attivazione dell’anomalia AN0 0÷10 kh 1
(Impostando 0 il controllo sull’anomalia è disabilitato) (1=10000h)

S.A.A1 Soglia avviamenti/ora massimi per l’attivazione dell’anomalia 
AN1

0÷120 avv/h 0

(Impostando 0 il controllo sull’anomalia è disabilitato)

Ab.A2 Abilitazione allarme AL2, opzioni: ved.opzioni nu
nu: non attivo
COS: controllo del cos minimo
POT: controllo della potenza minima

S.C.A2 # valore di soglia del cosφ minimo durante marcia 0.10÷0.90 0.65

S.P.A2 # valore di soglia della potenza assorbita minima durante la marcia Dipende dalla taglia [W]

d.A2 # tempo ritardo per l’attivazione allarme AL2 (vedi pag 17) 0÷120s 10

r.A2 # tempo di attesa per il ripristino allarme AL2 (vedi pag 17) 10÷9999s 60

n.A2 # numero di autoripristini allarme AL2 [InF = infiniti] (vedi pag 17) 0÷9, InF 3

r.A3 tempo di attesa per il ripristino allarme AL3 (vedi pag 17) 10÷9999s 60

n.A3 numero di autoripristini allarme AL3 [InF = infiniti] (vedi pag 17) 0÷9, InF 3

d.A71 tempo ritardo per l’attivazione allarme AL71 (vedi pag 17) 0÷120s 10

r.A7_ tempo di attesa per il ripristino allarmi AL70 e AL71(vedi pag 17) 10÷9999s 10

n.A7_ numero di autoripristini allarmi AL70 e AL71 [InF = infiniti] 
(vedi pag 17)

0÷9, InF 3

d.A91 tempo ritardo per l’attivazione allarme AL91(vedi pag 17) 0÷120s 10

r.A9_ tempo di attesa per il ripristino allarmi AL90 e AL91 (vedi pag 
17)

10÷9999s 10

n.A9_ numero di autoripristini allarmi AL90 e AL91 [InF = infiniti] 
(vedi pag 17)

0÷9, InF 3

# parametri vincolati all’impostazione di Ab.A2
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- 2200 per accedere alle impostazioni globali: menù SMF, PAR, OPTI e ALL.

SMF Menu principale

Ab.bu Abilitazione buzzer, opzioni: ved.opzioni nu

nu: buzzer non attivo
AL: per qualsiasi allarme attivo

h.SYS Ore accensione quadro / /

A.SYS Numero accensioni quadro / /

rESET Reset dei contatori delle pompe e del quadro ved.opzioni nu

nu: reset non attivo
P1: reset contatori pompa 1
P2: reset contatori pompa 2

PAR Parametri di base (vedi pagina 14)

OPTI Optional (vedi pagina 14)

ALL Configurazione allarmi(vedi pagina 15)

17
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10 - GESTIONE ALLARMI
Quando il sistema va in allarme viene accesa l’indicazione luminosa rossa, se impostato viene commutato il relè di segnalazione 
esterno e a seconda dell'opzione Ab.bu viene o meno attivato l’avvisatore acustico.

Gli allarmi attivi vengono visualizzati in modo ciclico nella prima pagina, mentre nella pagina St.AL viene salvato lo storico degli 
ultimi 10 allarmi che si sono attivati.

ALLARMI SPECIFICI PER OGNI POMPA

AN0.n * Richiesta manutenzione Nessun blocco Eseguire la manutenzione e resettare le ore di funzionamento.
Per resettare le ore di funzionamento all’interno della pagine delle ore di funzionamento, premere il pulsante 
[RESET] per 5 secondi. - PARAMETRI CORRELATI: S.h.A0 (vedi pag. 15) 

AN1.n * Troppi avviamenti Nessun blocco Verificare l’efficienza dei vasi di espansione.

PARAMETRI CORRELATI: S.A.A1 (vedi pag. 15)

AL2.n * Sotto soglia cosφ/potenza Pompa ferma Verificare l’aspirazione della pompa.

PARAMETRI CORRELATI: Ab.A2, S.C.A2 / S.P.A2, d.A2, r.A2, n.A2 (vedi pag. 15)

AL3.n * Anomalia assorbimento Pompa ferma Verificare il collegamento, l’assorbimento del motore e/o i 
fusibili FU1, FU2

PARAMETRI CORRELATI: d.A3, r.A3, n.A3 (vedi pag. 15)

*All’allarme viene accodata un’estensione .1 o .2 per identificare la pompa

ALLARMI GENERICI

AL63 Trasduttore rotto Pompe ferme* Verificare il trasduttore e/o il suo collegamento
* il sistema passa alla logica di controllo a pressostati per garantire il funzionamento fino al cambio del trasduttore

AL64 Perdita comunicazione tra Nessun blocco Verificare i collegamenti tra il quadro e il GSM e/o che il 
quadro e GSM modulo sia acceso
PARAMETRI CORRELATI: S.GSM (vedi pag. 14)

AL70 Allarme minima pressione per Pompe ferme. - Verificare presenza continua dell'acqua in aspirazione del 
mancanza acqua    gruppo

- il collegamento nei morsetti 4-5 della morsettiera XC1
PARAMETRI CORRELATI: r.A7_, n.A7_ (vedi pag. 15)

AL71 Sotto soglia minima Pompe ferme Verificare il valore misurato e/o la soglia minima impostata

PARAMETRI CORRELATI: P.min, (vedi pag. 14) d.A71, r.A7_, n.A7_ (vedi pag. 15)

AL91 Sopra soglia massima Pompe ferme Verificare il valore misurato e/o la soglia massima impostata

PARAMETRI CORRELATI: P.MAX, (vedi pag. 14) d.A91, r.A9_, n.A9_ (vedi pag. 15)

Per ripristinare gli allarmi premere per 5 secondi il pulsante di RESET 
o spegnere e riaccendere il quadro
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1 - MANUFACTURER

EBARA PUMPS EUROPE S.p.A.
Via Torri di Confine, 2/1

36053 Gambellara (VI) ITALIA
Telefono: 0444/706811

Fax: 0444/706950
TELEX:480536

www.ebaraeurope.com

2 - WARRANTY
FAILURE TO COMPLY WITH THE INSTRUCTIONS PROVIDED IN THIS INSTRUCTIONS HANDBOOK AND/OR ANY
SERVICING OF THE ELECTRICAL PANEL WHICH IS NOT PERFORMED BY OUR SERVICE CENTRES WILL RESULT
IN INVALIDATION OF THE WARRANTY AND WILL RELIEVE THE MANUFACTURER FROM ANY LIABILITY IN
THE EVENT OF PERSONAL INJURIES OR DAMAGE TO PROPERTY OR THE PANEL ITSELF.

2.1 - STORAGE
A long period of inactivity in precarious storage conditions can damage the equipment and generate danger for fitters, operators and 
maintenance personnel.
Position the control unit correctly, taking particular care to observe the following indications:
- Position it in a totally dry place and away from sources of heat.
- It must be perfectly closed and isolated from the external environment in order to prevent the entrance of insects, humidity and 
  dust which could damage the electrical components and compromise correct operation.

2.2 - PRODUCT DISPOSAL
This symbol on the product indicates that the panel can not be disposed of with household waste.
This provision only concerns the disposal of equipment in the territory of the Union
European (2012/19 / EU).
It is the user's responsibility to dispose of electrical equipment at designated collection points
disposal and recycling of electrical equipment or contact the store where it was
purchased the product .

3 - INSTALLATION

Install the panel on a dry surface in a non-oxidising, non-corrosive and vibration-free atmosphere. If installed outdoors, protect the unit as much as
possible from direct light;  take all necessary precautions to keep the external temperature within the limits of use indicated in chap.4.
Elevated temperatures accelerate the ageing of all components and lead to more or less serious malfunctions.
Make sure the fitter installs the lines correctly.
Make sure that the general switch on the power distribution board is turned to OFF (O) and that no-one can accidentally turn it on again. 
Scrupulously observe all current safety and accident prevention regulations.
Make sure that all the terminals are fully tightened.
Connect the cables in the terminal block as shown in the wiring diagram reported in the par. 8
Make sure the connection cables are in perfect condition and that the external sheathing is intact.

Install a 30 mA differential switch protecting.
Provide the protection against short circuits of the power line, using fuses type "aM".

It is recommend a safe and proper ground connection of the system as required by the current regulations. 
Depending of the section of the cable used, limiting the maximum length of the supply cable.

Verifications to be made by the installation personnel :
a) Continuity of the protection conductors and of the main and supplementary equipotential circuits.
b) Insulation resistance of the electrical system.
c) Differential protection test.
d) Applied voltage test.
e) Operating test.
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3.1 - WARNINGS

Before proceeding with installation, read this document carefully.
The electrical system and connections must be realised by qualified people possessing the technical requirements indicated by the 
safety regulations governing the installation and maintenance of technical systems in the country of installation.
As well endangering the safety of people and damaging the equipment, failure to observe the safety regulations will invalidate all 
warranty clauses. 
Qualified personnel are persons who - because of their education, experience, instructions and knowledge about corresponding 
standards and regulations, rules for the prevention of accidents, and operating conditions - are authorised by the person responsible 
for the safety of the plant to perform the required actions and who are able to recognise potential hazards (Definition for qualified 
personnel to IEC 364).
Make sure the control unit has not suffered damage during transport or storage. Check that the external casing is perfectly intact and 
in perfect condition. All internal parts (components, conductors, etc.) must show no traces of humidity, rust or dirt: if necessary, 
clean carefully and check the efficiency of all the components contained in the SMF. If necessary, replace any parts that are not 
perfectly efficient. Carefully check that all the conductors are correctly tightened in their relative terminals.  Following a long period
of storage (or if some components are replaced), perform all the tests indicated by the product regulations; to check operation, 
follow the indications in standard EN 60204-1.

4 - TECHNICAL DATA

Temperature limits: -10°C / + 50°C
Storage temperature limits:                             -25°C / +55°C
Relative humidity (without condensation): 50% a 40°C MAX (90% a 20°C ).
Max altitude (without derating): 1000 m (s.l.m.); current derating of 2% every 100 m above 1000 m.
Protection degree:  IP56.
Panels construction: According to : EN 60204-1, EN 60439-1,

EMC standard applied:  EN61000-6-1, EN61000-6-3  for civil use.
Construction in compliance with RoHS directive of 2011. 

MODELS
2EP-E 
0,55 M 

2EP-E 
1,1 M

2EP-E 
1,5 M 

2EP-E 
2,2 M

2EP-E 
1,1 T

2EP-E 
2,2 T

2EP-E 
4 T

2EP-E 
7,5 T

SUPPLY VOLTAGE
+10%, - 20%

L – N 
230V

L1 – L2 – L3
400V

SUPPLY FREQUENCY 50-60Hz

FUSES  FU1, FU2
10x38mm (aM) 6 A 10 A 12 A 20 A 4 A 8 A 12 A 20 A

MAX NOMINAL
OPERATING  POWER
[kW]

2x
0,55
1~

2x
1,1
1~

2x
1,5
1~

2x
2,2
1~

2x
1,1
3~

2x
2,2
3~

2x
4

3~

2x
7,5
3~

MAX NOMINAL
OPERATING 
CURRENT [A]

2x 4,5 2x 9 2x 12 2x 15 2x 3,5 2x 5 2x 9 2x 15

DIMENSIONS [mm]
           LxHxP 190x240x90 220x300x120
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5 - FUNCTIONING

DESCRIPTION
The panel is predisposed for supply, command, protection and control of two 
mono/three-phase electricpumps. 
The system manages the functioning of the pumps in order to maintain the level plant 
at the set pressure value (P.SE.1) through a pressure transducer 
(4 20mA). 
The start and stop are made with a deviation equal to the value of +/- P.dIF.
If the pressure decreases below the set value (P.min), the alarm AL71 is activated and 
the pumps are stopped. 
It is possible to connect a minimum pressure, or minimun level float, switch that 
ensures protection against dry running. When tripped, it stops the electric pumps, and 
is signalled by AL70 alarm.
The protection against overload and phase failure is reset automatically up to three 
times, after which it must be reset manually.
The panel is designed to alternately start the two pumps each time it is restarted. In the
case of blocking one of the two electric pumps, the other pump in standby mode starts 
automatically. 
N.B. If the event of breakage of the transducer, the system is also ready to be operated 
via pressure switches if present (special installation charged by client).

P/H/L/tem

t

.MAX

.SE.1

.min

AL91

AL71

FS.MA

- .dIF
+ .dIF

- .dIF
- .dIF

START 1st
   PUMP

START 2nd
   PUMP

 STOP 1st
   PUMP

 STOP 2nd
   PUMP

6 - COMPONENTS AND TERMINALS CONNECTION

LINE VOLTAGE COMPONENTS AND TERMINAL CONNECTION
DISCONNECT THE POWER BEFORE TAKE ACTION ON THESE COMPONENTS

FU1, FU2
Fuses protecting the motor line of the electic pums, against the short circuit, (see chap. 4 for the size)
The intervention prevents the functioning of the electric pumps, but not of the panel.

FU3
Fuse protecting the primary transformer circuit against the short circuit to 1 A gG 10x38
The intervention prevents the functioning of the and switch off all the signalization.

QS1 Disconnecting switch of the power line with padlockable door handle.
KM1,
KM2

Contactors for the motor power supply

XC3
Terminals for the connections of the electric pump P1 (present only on models 2EP-E 0,55-1,1-1,5 M). 
ATTENTION! MAKE CORRECTLY THE CONNECTION OF THE CABLE GROUND.

XC4 
Terminals for the connections of the electric pump P2 (present only on models 2EP-E 0,55-1,1-1,5 M ). 
ATTENTION! MAKE CORRECTLY THE CONNECTION OF THE CABLE GROUND.

COMPONENTS AND CONNECTION TERMINALS IN LOW VOLTAGE

XC1

Input connection terminal block:
- terminal 1: GROUND
- terminal 2: ING. TR.P
- terminal 3: V+ 
- terminals 4-5: minimum pressure switch
- terminals 6-7: P1 command pressure switch
- terminals 8-9: P2 command pressure switch

XC2

Output exchange contact, not commutated contact state: 
- terminal 1: normally closed 
- terminal 2: common 
- terminal 3: normally open 

XC5

Optional (gsm) connection terminal block
- terminal 1: GND
- terminal 2: NOT USED
- terminal 3: +12Vdc
- terminal 4: D+
- terminal 5: D-
N.B.: Request the instruction manual's attachment for the connections and settings of the optional
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6.1 - APPLICATIVE – 2EP-E 0,55 ↔ 1,5 M

24
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6.2 - APPLICATIVE – 2EP-E 2,2 M
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6.3 - APPLICATIVE – 2EP-E 1,1 ↔ 7,5 T
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7 - CONTROL PANEL

ON21ON

!

EBARA Pumps Europe S.p.A.
Via Campo Sportivo, 30 - 38023 Cles (TN) - Italy
Via Pacinotti, 32 - 36040 Brendola (VI) - Italy
Phone: +39 0444 706811 http:/ /www.ebaraeurope.com

Light indications
Amber colored, if light-on indicating that the panel is correctly supply.

!

Red colored, if light-on indicating alarms, search for the alarm code shown in the display in the chap. 13 to identify the 
anomaly.

ON1

Green colored, if light-on indicating that the electricpump 1 is supplied.

2ON

Green colored, if light-on indicating that the electricpump 2 is supplied.

Yellow colored, fixed light-on indicates that the pump is able to run, flashing when the pump has an active alarm that will be 
restored automatically.

Buttons
Button to confirm the data changed.
Button to edit the data. 
On the first page, where alarms occur, allows the system reset if held for more than five seconds.

Button to increase the number to change or return to the top of the page parameters.

Button to decrease the number to change or move to the underside of the parameters.

Button to enable the pump, if pressed for more than 5 seconds allows you to manually start the pump.

Button to disable and stop the pump if it is running.
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8 - ELECTRICAL CONNECTIONS

Refer to the following diagrams for the connection of the transducer and any other I/O control. 
For the power, refer to chapter 6.

o1
321987654321

J1

XC2XC1

J2

[bar]

TRP

P
I

TRP

4..20mA

+inPS2

P1

P2

PS1PSA

PS2PSA PS1

SYMBOL LEGEND

TRP → 4-20mA pressure transducer
P.MIN → minimum pressure switch (if used, remove the bridge present)
PS1 → P1 command pressure switch
PS2 → P2 command pressure switch
o1 → output with exchange contact (configurable with the parameter "S.o1" (see pag. 26 for the output 
                   configuration)).
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9 - QUICK START

-Turn on the system and visualize P X.X (first screen).

OPERATING MODES
For setting password 1100;

-push  until visualize PASS;

-push  visualize 0000;

-push  visualize 1000 and push ;

-push  visualize 1100 and push ;

-visualize PAR;
  

-push  visualize In (nominal current of the pump);

-push  , modify parameter with   or   then push  to confirm;

-visualize FSMA (value of full scale's transducer);

- push  , modify parameter with   or   then push  to confirm;

-visualize P.MAX (maximum pressure value for the management of the AL91 alarm);

- push  , modify parameter with  or   then push  to confirm;

- visualize P.min (minimum pressure value for the management of the AL71 alarm);

- push  , modify parameter with  or   then push  to confirm;
- visualize P.dif (differential pressure);

- push  , modify parameter with   or   then push  to confirm;
- visualize P.SE.1 (working pressure);

- push  , modify parameter with   or   then push  to confirm;
- visualize d.ON (starting delay time);

- push  , modify parameter with   or   then push  to confirm;
- visualize d.OFF (switch-off delay time);

- push  , modify parameter with   or   then push  to confirm;

-visualize PAR;

- push  until visualize P X.X (first screen).

N.B. Use password 2200 for ADVANCED OPERATIONS.
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9.1 - INSERT VALUE COSφ (default disable).

 Visualize P X.X (first screen).

For setting password 2200;

-push  until visualize PASS;

-push  visualize 0000;

-push  visualize 2000 and push ;

-push  visualize 2200 and push ;

-visualize SMF;

-push  until visualize ALL then push ;

-push  until visualize Ab.A2 (enable alarm AL2) then push ;

-visualize nu, push  or  until visualize COS then push  to confirm;

-visualize SC.A2 (threshold value cosφ);

-push  ;

-visualize 0,65, push   or   until visualize 0,30 (or motor plate value less 20%) then push  to confirm;

- push  until visualize P X.X (first screen).
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9.2 - PAGES STRUCTURE

Follow the structure of the software pages. Some pages/parameters may or may not be displayed depending on
the current setting of the panel.

MONITOR PAGES

P.00.0 Instantaneous value of the size measured . P/H/t/L depend on the type of control

P.SE.1 ↔ nnnn Set value. P/H/t/L depend on the type of control

a 00.0 ↔ C.n.nn Motor 1 data: a 0.0: current consumed / C.n.nn: instantaneous cosφ

│ P.n nn Active power consumed [kW]

│ h.ON ↔ nnnn counter hours of motor running (max. count 9999000h)

│ n.AVV ↔ nnnn number of starts of the motor (max. count 9999000 starts)

b 00.0 ↔ C.n.nn Motor 2 data: b 0.0: current consumed / C.n.nn: instantaneous cosφ

│ … Following data pages as for motor 1

INFO ↔ V.nnn line voltage [V]

│ t00.0 panel internal temperature [°C]

│ h.ON ↔ nnnn panel counter hours of starts (max. count 9999000h)

│ n.ACC ↔ nnnn panel number of starts (max. count 9999000 starts)

St.IN Instantaneous inputs state (A1 → 1/0; i1 → 1/0; i2 → 1/0; i3 → 1/0)

St.AL Alarms history  of the last ten alarms/anomalies

PASS Page to access to the other setup menu

Release Model indication and the associated software releases
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SETTING PAGES
To access to the various menus of setting, move in password page and enter the code (see cap. 9 pag. 28):
- 1100 to access to the basic settings: menù PAR, OPTI e ALL

MENU PARAMETER DESCRIPTION RANGE DEFAULT

SMF Main Menu

Ab.bu Enable buzzer, options: see options nu

nu: buzzer not active
AL: for any active alarm

h.SYS Panel working hours / /

A.SYS Panel number of starts / /

rESET Reset of the counters of the pumps and of the control panel see options nu

nu: reset not active
P1: reset of the counters of the pump 1
P2: reset of the counters of the pump 2

PAR Basic Parameters

In nominal current of the pump Depends on the size

FS.MA value of full scale's transducer 0÷999.9 16.0

P.MAX maximum pressure value for the management of the AL91 alarm 0÷FS.MA 8.0

P.min minimum pressure value for the management of the AL71 alarm 0÷FS.MA 0.5

P.dIF difference pressure value of the threshold point for the ON / OFF 
control

0.1÷12.0 0.5

P.SE.1 setpoint pressure to maintain with the control P.min÷P.MAX 4.5

d.ON starting delay time 0÷120s 1

d.OFF switch-off delay time 0÷120s 1

OPTI Optional

S.o1 o1 output configuration, options: see options A_.ON
nu: not used
AL.ON: contact commuted in the presence of alarms
AL.OF: contact commuted in the absence of alarms
A_.ON: contact commuted in the pres. of alarms and/or anomalies
A_.OF: contact commuted in the abs. of alarms and/or anomalies
P.ON: contact commuted when the pump is running

S.GSM Enabling of the use of GSM module, options: see options nu
nu: not used
SER.A: enabling of the GSM module with serial connection

GSM.t Enabling of the sending of a test message for the periodic testing of see options nu
the GSM, options:

nu: not used
7d: every 7 days;
14d: every 14 days;
21d: every 21 days;
30d: every 30 days;
60d: every 60 days.
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ALL Alarms configuration

S.h.A0 Running hours threshold to the activation of the anomaly AN0 0÷10 kh 1
(Setting to 0 the control on the anomaly is disabled) (1=10000h)

S.A.A1 Threshold starts / hour maximum for the activation of the anomaly AN1 0÷120 avv/h 0
(Setting to 0 the control on the anomaly is disabled)

Ab.A2 Alarm AL2 enable, options:: see options nu
nu: not active
COS: minimum cosphi control
POT: minimum power control

S.C.A2 # threshold value of the minimum power factor during run 0.10÷0.90 0.65

S.P.A2 # threshold value of the minimum active power during run Depends on the size

d.A2 # time delay for activation alarm AL2 (see pag. 32) 0÷120s 10

r.A2 # waiting time for the alarm reset AL2 (see pag. 32) 10÷9999s 60

n.A2 # number of restart of the alarm AL2 [Inf = infinite] (see pag. 32) 0÷9, InF 3

r.A3 time delay for activation alarm AL3 (see pag. 32) 10÷9999s 60

n.A3 number of restart of the alarm AL3 [Inf = infinite] (see pag. 32) 0÷9, InF 3

d.A71 time delay for activation alarm AL71 (see pag. 32) 0÷120s 10

r.A7_ waiting time for the alarm reset AL70 and AL71 (see pag. 32) 10÷9999s 10

n.A7_ number of restart of the alarm AL70 and AL71 [Inf = infinite] (see pag. 
32)

0÷9, InF 3

d.A91 time delay for activation alarm AL91 (see pag. 32) 0÷120s 10

r.A9_ waiting time for the alarm reset AL90 and AL91 (see pag. 32) 10÷9999s 10

n.A9_ number of restart of the alarm AL90 and AL91 [Inf = infinite] (see pag. 
32)

0÷9, InF 3

# parameters bonded to the setting of Ab.A2

- 2200 to access to the global settings: menù SMF, PAR, OPTI e ALL.

SMF Main Menu

Ab.bu Enable buzzer, options: see options nu

nu: buzzer not active
AL: for any active alarm

h.SYS Panel working hours / /

A.SYS Panel number of starts / /

rESET Reset of the counters of the pumps and of the control panel see options nu

nu: reset not active
P1: reset of the counters of the pump 1
P2: reset of the counters of the pump 2

PAR Basic Parameters (see pag. 30)

OPTI Optional (see pag. 30)

ALL Alarms configuration (see pag. 31)
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10 - ALARMS MANAGEMENT

When the system goes in alarm the red indicator lights-on, if is setting, the relay is switched-on and if Ab.bu option is enabled, the 
buzzer is activated or not.

The active alarms are also displayed in a loop on the first page, while into the page St.AL is saved the historian of the last 10 alarms
that are activated.

SPECIFIC ALARM FOR EVERY PUMP

AN0.n * Maintenance request No block Execute the maintenance and reset the operating hours.
To reset the operating hours, within the pages of the hours of operation, press the [RESET] button for 5 seconds. - 
PARAMETERS RELATED: S.h.A0  (see pag. 31)

AN1.n * Too many starts No block Check the efficiency of the expansion tanks.

PARAMETERS RELATED: S.A.A1 (see pag. 31)

AL2.n * Under threshold cosφ/power Pump stopped Check the aspiration of the pump.

PARAMETERS RELATED: Ab.A2, S.C.A2 / S.P.A2, d.A2, r.A2, n.A2 (see pag. 31)

AL3.n * Absorption anomaly Pump stopped Check the connection, the absorption of the motor and/or fuses
FU1, FU2

PARAMETERS RELATED: d.A3, r.A3, n.A3 (see pag. 31)

*At the alarm is queued an extension (.1 or .2) to identify the pump

GENERIC ALARM

AL63 Transducer broken Pumps stopped * Check the transducer and/or its connections
* the system automaticaly change to the pressure-switches control logic to ensure the functioning until the change of 
the transducer

AL64 Loss of communication between No block Check the connections between the panel and the GSM and/or
the control panel and GSM that the module is switched on
PARAMETERS RELATED: S.GSM (see pag. 30)

AL70 Minimum pressure alarm for Pumps stopped - Continuous presence of the water on the suction group, also 
lack of water    with the system is active

- Check the pin 4-5 of the XC1 terminal.
PARAMETERS RELATED: r.A7_, n.A7_ (see pag. 31)

AL71 Under minimum threshold Pumps stopped Check the measured value and/or the minimum threshold set

PARAMETERS RELATED: P.min, (see pag. 31) d.A71, r.A7_, n.A7_ (see pag. 31)

AL91 Over maximum threshold Pumps stopped Check the measured value and/or the maximum threshold set

PARAMETERS RELATED: P.MAX, (see pag. 31) d.A91, r.A9_, n.A9_ (see pag. 31)

To reset the alarm press for 5 seconds the RESET button
or switch-off and switch-on the panel.
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11 - SCHEMI ELETTRICI
11 - WIRING DIAGRAMS

2EP-E 0,55 ↔ 1,5 M
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2EP-E 2,2 M
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2EP-E 1,1 ↔7,5 T
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12 - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA'
12 - DECLARATION OF CONFORMITY

SERIE PRODOTTI: SERIES PRODUCTS:
2EP-E 0,55 M / 2EP-E 1,1 M / 2EP-E 1,5 M / 2EP-E 2,2 M / 2EP-E 1,1 T / 2EP-E 2,2 T / 2EP-E 4 T / 2EP-E 7,5 T

IT: DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA' 
(Original)
Noi,  EBARA PUMPS EUROPE  S.p.A. con sede in Via
Campo sportivo, 30 38023 CLES (TN) ITALY,
dichiariamo  sotto  la  nostra  responsabilità  che  i  nostri
prodotti sono in conformità alle disposizioni
delle seguenti direttive Europee: 
  
  Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE
  Direttiva Compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE
  Direttiva RoHS II 2011 65/EC
  Direttiva (RAEE) 2012/19/UE

EN: CE DECLRATION OF CONFORMITY
(Translation from the original)
We, EBARA PUMPS EUROPE  S.p.A. with head office
in Via Campo sportivo, 30 38023 CLES (TN) ITALY
hereby declare under our own responsability that  our
products conform to the provisions
of the following European directives:
 
  Electromagnetic compatibility directive 2014/30/EU
  Low voltage directive 2014/35/EU
  RoHS II directive 2011 65/EC
  Directive (WEEE) 19/2012/EU

Brendola, 12 June 2017

19.06.057.2 - EBARA - 2EP-E - 2018_08_28.doc

40


